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I'nywyk-Onea I 1.

EBOJIIOIIA 3ATTIEPEYEHHA Y JEAKUX MOBAX POMAHCBKOTI'O APEAJTY

Cmamms npucesuena 00CHioNHCeHHIO PO3BUMKY Kame2opii 3anepeuents y 0eskux poManCbKUX Moeax (imaniicoKill, Qpanyy3oKii, nop-
My2anbCobKitl, KAMAIAHCHKIll, PYMYHCHKILL), nepedyciym PisHUX 3anepeyHux 3acodis: 3anepeyHux Yacmox, 3auMeHHUKI8, NPUCTIGHUKIG.
Kniowuosi cnoga: 3anepeuenns, sanepeuni 3acodu, munu 3anepeyerHs eGonoyis, pOMaHCbKi MOBU.

I'nywiyk-Onea A. H. Jgontoyun ompuyanusn é HeKOMOPsIX A3UKAX POMAHCK020 apeana. — Cmambs.
Cmamus nocesujena uccied08anuio paseumus Kame2opuu OMpuyanus. 6 HeKOMopsvlX POMAHCKUX A3LIKAX (UMATbAHCKOM, (pan-
YY3CKOM, NOPNIY2ANbCKOM, KAMAAAHCKOM, PYMbIHCKOM) npedicoe 6ce20 OmpuyamensHblx cpeocmea: ompuyamensHulx 4acmuy, me-

cmoumeHutl, Hapedui.

Knioueswie cnosa: ompuyanue, cpedcmea ompuyarus, munbl OMmpuyarus, 360J1I0YUA, POMAHCKUE A3bIKU.

Glushchuk-Oleia G. 1. The evolution of negation in some languages of roman area.

— Article.

The article examine the evolution of category of negation in some Romance languages (Italian, French, Portuguese, Catalan,
Rumanian), especially of various means of negation: negative particles, pronouns, ad verbs. The comparative historical analysis
leads us to focus in the first instance on the languages of Roman area.

Key words: negation, means of negation, types of negation, evolution, European, Romance languages.

PoMaHCchki MOBHM Tiepiomy CepeaHbOBiUYs 30e-
penn CTPYKTYpY 3arepedeHHs] pO3MOBHOI 1 Mi3HBOI
naruHU. CepeqHbOBIUHUI THIT 3allepeYeHHs, yCIa-
KOBaHMHU 13 TI3HBOI JIATUHH, TOYMHAIOUM 13 TBOPIB
[leTpoHisi, y IKHX B OHUX BUIIAJKaX BXKUBAJIHCS J[BA
MOP(}OIIOTIYHO 3allepeyHHX CIIOBA, B IHIMX — 3arle-
pedYHa JacTKa 3 HeBU3HAYCHUM 3aifMEHHHUKOM, TIOIITH-
pHUBCSl HA POMAaHCBKI MOBH TOTO 4acy. [cranckka, Ha-
MIPUKJIA, TSOKIE M0 iHTeHcHDiKaIli 3anepedeHHs, 10
PO3BUTKY CIIiB 13 3alIepPEYHOI0 CEMaHTHKOIO HA OCHOBI
CEMaHTHIHO HEHTPAIBbHUX, & TAKOXK BHPa3iB-MiHIMi-
3aTOpiB T4 HETAaTUBHUX TMOJIIPHUX elIeMeHTIB. OTKe,
METOIO HAIllOi HAyKOBOi PO3BINKH € BHBUEHHS €BO-
JIFOIIIT KaTeropii 3arepedeHHss y MOBaX POMAaHCHKOTO
apeaiy.

Ha xoxwHi#t TepuTopii poMaHCHKOTO apeany IIo-
CTYTIOBO TTOYMHAIOTH 3 SBJISATHUCS HOBI HEO3HAYCHI
3aiiMEHHUKH, TPUCITIBHUKHU 1 3armepeyHi CHOIyYHH-
KM Ha OCHOBI CIIiB, AKi (DyHKITIOHYBaJM MOCHIIIOBA-
YaMu 3amiepedeHHs. Alle, He3Ba)KalouM Ha I1e, JesKi
JATUHCBHKI 3amepedeHHs 30epiratotecs. Lle, Hampu-
KJIaJi, CTOCY€ThCs (bopM nunquam Ha HlpeHeI/ICBKOMy
MiBOCTPOBI Ta Ha miBaHI Dpanuii, nullus Ha 3axomi
I6epiticeroro miBocTpoBa, @pannii Ta Itanii. B ic-
MaHChKi MOBI nependavanocs Ha TUIbKK 30epekeH-
Hsl 3allepeYHOr0 3HAYEHHS IUX 3aMEHHUKIB, ajie U
iXHBOI CHHTAKCHUYHOI BJIACTHBOCTI, Yepe3 IO BOHU
He 3aiiMaly TO3UIIO MOPsA 13 IHIINM 3arepeyeHHsIM
y TepeIieciiBHil mo3ullii. Te sk came BiJI0yBaeThCs
y 1el nepiof i B iHIUX MoBax PomaHii: y ramiciii-
CBhKO- HOpTyFaHLCLKII/I (nunca foy mal nenhum moor),
KaTaJaHChKil (ja son estats qui nunca' sentieren)
1 okcurtaHchKill (disquel’apresa, miia nonqua la
te) [14, 13]. BukioyHa CHUHTAKTHKA IPHCIIBHUKA
nunquam poOUTHh HOTO BIIMIHHMM BiJ 1HIIUX 3arie-
PEYHMX OIMHHMIIB, SIKi PO3TALIOBYBAIUCS Y CTPYKTY-
pax i3 NOABIMHUM Tepe] AI€CTiBHUM 3allepeUeHHSIM,
CKBIBAJICHTHUX CEPEJIHBOBIYHOMY THUILY 1CIAHCHKOTO
3anepeuenss [10; 14]. I giiicHo, Taki cTpyKTypHu €

HOPMaTWBHUMH TI0 BcboMy [OepilickkoMy MiBOCTpO-
Bi, 30KpeMa B iCHaHCHKIil, raiciiChKO-TIOpTaraib-
CBKil, paHIy3bKil i mpoBaHcambehKil [15, 1230].

Hatomicte, curyamnis B imaniiicbkiit MOBi JIe1Io
Bi/IMiHHA: HasBHICTh 3allepeueHHS CepeIHBOBIU-
HOTO THUITy (ITOABiiHE TPHIIECIIBHE 3allepedeHHS)
OyJI0 TomMpeHe Ha MiBHOYI, 0COOIHMBO, y Tao-iTa-
JACHKUX MiajleKTax. Y MEeHTPaTbHUX Ta MIBICHHHUX
JiajgeKTax Ta B CApAMHCHKIA MOBI TIOJBIHHE TIEPEITi-
€CITIBHE 3allepEUCHHS 3HUKAE ¥ YaCH TTOSIBH TEPIITNX
MMACEeMHHUX TIaM’ SITOK Ta 3yCTPIYAETHCS CIIOPaIUU-
HO. B iHmmMX, yke 3rajaHux MoBax, IOpPSA i3 IO-
IBIMHUM 3aliepeueHHSAM Teper i€CIOBOM, 3areped-
Ha YacTKa, 3a3BH4ai, omyckanacs [14, 17]: Se abba
dessos molinos neuna persona daue su cursu suo
levet. CxitamHicTh BU3HAYCHHS THUIIIB 3allepeUCHHS
Ha ATEHHIHCHKOMY MBOCTPOBI TOSICHIOETHCS BEIH-
KOO KITBKICTIO J1aJIeKTiB, SIKi PI3HATHCS MK cO00I0:
1€ TaJo-ITATIMCHKUI YU Tajo-pOMaHChKI (Ha MiBIHI
ITanii: m’eMOHTCHKUH, NTOMOApACHKHMIA Ta Iirypiii-
CbKHUH), MIBHIYHO-CXi/JHI (BEHEILIHCHKUH Ta eMiJi-
aHcbkui Bij BonmoHbi N0 AJpiaTWKW) Ta HEHTPab-
Ho-miBAeHHI [4, 19]. Hanpuknaa, BOHU Pi3HSTHCA,
HaBiTh, y BUPAXKCHHI 3arajbHOTO NPUIi€CIIBHOTO 3a-
nepedenns [13, 78-79]: a) Iraniiicbka: non dormiro;
b) mirypiiiceka: nu durmio; ¢) eMisiaHchka (Cydac-
Ha): a n dorum briza; d) n’eMoHTChKA: durmirai nen;
) nombapaceka: dormaro no.

Just rano-itamiichKol rpyny MiBASHHUX AiajieK-
TiB iCHy€ Oararo MpHKJIAJiB MOABIHHOIO Nepetiec-
JIIBHOTO 1 TIOCTBEPOAJILHOTO 3allepeueHHs] Y Mepioj
cepeaHboBivYs i, skHaimMente, 10 XVIII ct., 1 HOp-
MaTMBHMMHU BBa)XalOTbCs peueHHs Tumy [14, 12]:
Nissunomnol devriavoler ni desirar. 1I’eMoHTCBKa
1 JioMOap/iChKa MPEICTABISIIOTh JaBHIO TCHICHIIIO
PO3BUTKY TIOCWJICHHS 3alepeueHHs, i, MOCTYIOBO,
OIYIICHHS 3alepeyHoi NPUIIECTIBHOI 4YacTKH, Y
YOMY BOHU MarOTh CXOXICTh 13 Cy4acHOI0 (ppaHITy3b-
KOIO MOBOIO, y sIKii 3aiiIMEHHHUKH 1 IPUHMEHHUKH 13
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3arepeyHrM 3HAYE€HHSIM HE CYNMPOBODKYIOTHCS MKOJI-
HAM 1HIIUM 3amepedHuM Mapkepom [4, 20], Hampu-
KJIaJ: 1 €M. — dormu mai; 1oM0. — capissi miga.

[TiBHIYHO-CXiHI MiaJIeKTH TPEACTABIIIOTh Hai-
OULTBIII SICHY CHTYaIlif0 y PO3BHUTKY 3arlepeUcHHS Ce-
pen ITAMNChKIX TIaJIeKTIiB — SIK y CEPeTHBOBIUYI TaK
1 Ha CHOTOIHI BXKHBAETHCS CTPYKTypa IOABIHHOTO
TIePEAIIECITIBHOTO 3alepeueHHs. Y IEHTPaTbHO-ITiB-
JNEHHUX mialekTax, 3a mociimkeHusmu P. Ilosuep
[14], KOHCTpPYKIIii CepeTHbOBIYHOTO THITY 3arepeyucH-
Hs Oymu HaltOUTBIN PiAKICHUMHA. Y TOCKaHCHKiN MOBI 1
B JIITEpATYpHIH iTaMiChKIA cepeHbOBIYHOTO Tepio-
Iy BITOMOCTI MPO THUIH 3arepedeHHs] BeIbMHU CILTY-
TaHi Ta CyNepewInBi, 0 MOYKHA TIOSICHUTH BILTUBOM
MIBHIYHUX Ta MBJCHHUX TEPUTOPiil. AJle, BCE ) TaKH
npotsiroM XII-XIII ct. monBiifHe 3amepedcHHs Tepe
JIECITIOBOM OYJIO BEJIbMU MMOIIUPSHUM SBUIICM.

VY XIV cr. B Itanii 3anepeueHHs cy4acHOTO THITY
OTPHMAJIO TIOUIMPEHHS, 3allepeyHi CIIoBa: nessuno,
nimo, niente, nulla, sixi BxxuBaau yacto Jlanre i bok-
Ka440, MOTJIM 3 SIBJISITHCS Y PEUCHHI 13 3alCPEYHOI0
yacTkoro 1 0e3 uei [13, 83; 14, 21]. Ilopsx i3 HUMHU
mai, ETUMOJIOTIYHO He 3arnepedHe, 10 XVCT. y T0o31-
1ii mepen JieciIoBOM CyIpOBOpKyBanocs non. IliB-
JICHHI ITaIMCHKI J1aJIeKTH, TOPIBHSHO 3 1HIIIUMHU, T10-
yuHatoui 3 XIV CT., NposIBIsUIM aKTUBHY TEHJICHIIIO
JI0 TIOCHJICHHSI 3alICPEUCHHSI, XapaKTePU3yBaIUCs HE
TUTHKY CHITA0IYHHUM 1 BOKJIIYHUM IO CIIA0JICHHSIM nHON
— no, ne, n, a i PO3BUTKOM KJIITHKIB, HaCAMIIEPE/I,
npugiectiBaux (preverbal clitic elements) [13, 84].

Cepenl pOMaHCHKUX MOB (hpaHyy3bKa TPEICTaB-
Jsie HaWO1bII BapiaTHBHI XapaKTEepUCTUKU y BUpa-
KeHHi 3amepedeHHs. BxxuBanns ¢opm Qpaniryspko-
rO 3amlepedeHHs] € 0COONMBO MiKaBUM: Je n'ai rien
entendu; je n'ai vupersonne; je n'e nveux pas eftc.,
MIEPEHECEHHsI 3alIePeYHOro 3HAYCHHS y (PpaHIly3bKil
MOBI Ha IMiMeT a00 J0JaTOK, Y1 Ha CJIOBO, SIKE [T03Ha-
4ae Mipy, € TIOBHUM JIMIIE B JIITEPATypHii MOBI AJs
CIIB: personne, rien, jamais, aucun, guere, pas, point,
SIKi CIIYTYIOTh TUIBKH JUIsL BIATIOBiZI Ha 3amMTaHHS
(Qui le sait? Personne); BomHOYac y pO3MOBHIH MOBI
4yacTKa ne 3a3BU4ail onmyckaetscs [6, 179].

VYxe i3 1aBHBOI (PpaHIly3bKOi TIOMITHO BiIMiHHI
pUCH BiJ IHIIMX TPEICTABHHUKIB POMAHCHKOI Tpy-
mu. Crovyarky CTpyKTypa 3arepedeHHs Majla CXOXiCTh
13 Cy4aCHUMHU POMaHCHKUMH MOBAMH: YaCTKa 7€ KOM-
OiHyBanacs i3 BiANOBIIHUMH 3aiMEHHHKAMH 1 TIpHU-
CITIBHUKAMH: nul, nient, nesun, etc. — nepuBaTaMu 3
BYJIbTAPHOI JIATHHH, & 13 9acoM personne, aucun(e),
rien, jamais, efc., 9M€ HETATUBHE 3HAYCHHS 3aJI€KAII0
caMme BijJ HasIBHOCTI ne. Lle moB’s13aH0 13 (hOHETUIHUM
rmocaabaeHHSIM TIePBICHOT JIATHHCHKOI 3aIrepedHol
YacTKH 7101 — ne, sIKa ToYaja TSOHKITH 10 TIOCHIICHHS
1 TTOCTYTIOBO BUTICHSJIACS CIIOBaMHM, PO3TAIIOBAHUMH
mmicyst miecinoBa, Tak HazBaHuMu JI. TenbepoM, dhopk-
mycuBamu (forclusifs) abo mimcuIIOBaYaMu 3arepe-
yeHHs [ 18, 227], ski rpamaTu3yBanucs, 0COOIUBO 1€
cTocyeTbest pas. L1l mporiecr MoXKHa ONTUCATH TaK:

0. [maruna] non dico — npumieciBHE 3arepevyeHHS;

1. je ne dis — npuziecniBHe 3anepedeHHs (QoHe-
TUYHO CKOPOUEHE;

2. je ne dis (pas) — npumieciiBHe 3amepeueHHs
JIOJTATKOBO CYTPOBOKYETHCS ITICIIS TI€CTIBHAM eJie-
MEHTOM;

3. je ne dis pas — MCIAMIECTIBHAN €IEMEHT Tpa-
MaTHKaJI3yeThCA K YaCTHHA TIEPEPUBUATOTO 3arepe-
YEHHSI, 1[0 OXOILIIOE TIECIIOBO

4. je(ne) dis pas — nirode TpUmieciiBHE 3amepe-
YEHHS CTa€ BHOIPKOBUM;

5. [maitbytas dpaniy3ska] je dis pas — 3amepe-
YEHHS CTA€E MiCISAIIECTIBHUM).

I3 onymieHHsIM a00 BTPATOIO 3allepedHOro eKCIo-
HEHTa 3HAYEHHS BHUINE3raJaHuX CIIB 13 ITOCHUIEHOIO
3MIHIOETBCSl HA BJIACHE 3allepedHe, Hacamrepe] 0e3
HasBHOCTI JiecnoBa (Pas de dou re; Jamais de la vie)
[1, 388], HaBiTh iICHYE LIJIKOBUTA MOKJIUBICTh 3HHK-
HEHHS ne SIK YaCTUHH (hPaHIy3bKOTO 3arepeveHHs,
IO IEMOHCTPY€ HHU3Ka MEBHUX CYYACHHUX JIEKCUYHUX
3BOPOTIB, MEPEIYCiM, Y KOPOTKHX PEILTiKax-BUCIIOB-
neHHsx [4, 15; 12, 68]:

Pourquoi pas? Pas du tout!

Qui t’a vu? — Personne!

Qu’est-ce que tu as vu? — Rien!

IIpore M.-b. Mo3zenrap ['anceH HaBOAUTD IKHAM-
MEHIIIe JiBa ()aKTOPH, 33 SIKUMHU MOXKE YIOBUILHUTH-
csi a0o, HaBiTh, MPU3YNUHUTHUCS TPOLIEC 3HUKHEHHS
ne [12, 66]: no-nepiie, 6araro BUSHUX 3a3HAYAIOTH,
IO BXHUBAHHS Ta 30€pEeKEHHsI Y MOBJICHHI I[bOTO
3alepeyHoro EKCIIOHEHTAa € HAaBMUCHHM 1 CTHIIi-
CTUYHUM Ta KOPEIIOE i3 IHIIUMH CTHJIICTUYHUMU
MapKepaMH, HalpUKIIaJ, Yy BUXOBHUX Ta PENiriidiHUX
TEKCTaX; TMO-JPYre, € MITKOBUTO MOXKIHBUM, IO /e
MOYKE BUKOHYBATH MparMaTu4Hi QyHKLIl y cydacHii
(paHIy3bKiil MOBi, TOPIBHSHO 13 HEUTPAIBLHUM ITiCIIS
JieciiBHUM pas. Takuii pO3BUTOK MOXE MPEICTaBIIS-
TH BUIAJIOK IparMaru3anii, 10 BHYTpILIHbO 30epi-
ra€e KOHIENTyallbHE 3HAYeHHs, aje TPaMaTU4YHO BCE
OinbIn 3acTapiBae; xoua Take HaOyTTs HOBOI (PyHKITT
repes] JIECTIBHOTO 7e¢ MOXKE 3aro0iraTi MpUITHHEH-
HIO [UKITy 3aliepeueHHs y TPaAuIiHHOMY PO3yMiHHI,
HATOMICTh BUXOJSYM 13 MParMaTUYHOTO aHAI3y 3a-
MIEpEeYCHHS Y CepelHbOBIUHIN (hpaHIly3bKiii MOBi 3a
3alpOITIOHOBAHNM PO3BUTKOM, IaXPOHIYHUH ITHKII
po3ninuBcs 60 Ha 000B’SI3KOBHIA TPAMATUYHUHN Ta JI0-
JIATKOBUU mparmMaTu4Huii [12, 67].

IToBeprarounch 10 (OHETHYHOTO TIOCIIA0JICHHS
MIEPBICHOTO 3allepeyHOr0 EKCIIOHEHTa, HE MOKHA
OMHHATH (aKTH, IO y JaBHIX TEKCTaX 10N BXKUBa-
JOoCsl SIK CTaHAAapTHE 3alepedeHHs] MEepeBaKHO 31
CIykO00BUMH Ji€cTOBaMH estre, avoir, fair. Taxi
BHIIQJIKM B)KHBAHHS 10N CKOPOYYIOTBCS Y Cepes-
HBOBIUHIA (DpaHITy3bKili 1 TOBHICTIO 3HUKAIOTH ¥y
xracnyHil. OkpiM miei dopMu 3amepedcHHS Oyia
nomupena npomikaa gopma nen (mo XII ct.), ska
posmsiaanacs sk GOHETHUHUN BapiaHT ne. [lo Toro
X, non 1 ne y 1aBHbO(PAHILY3bKIH MalH YiTKi MEXi
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BHKOPUCTAHHS: 10N 3allepedyBajio 00 €KTUBHO CIIO-
BO a0o IIiJie peueHHs, 3TOIOM BTPATHIIO JOMIHAHTHY
POJIb Yepe3 YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS T ACHITIOBaYa
ne, a BITaK BHKOPUCTOBYBAJlacs JJISl 3allepedeHHs
BHICIIOBJICHHSI, /e 3allepeuyBasio Cy0 €KTHUBHO /IS BU-
paXXeHHS HE3TOIW, BOJIi, CYMHIBY, HaMipy, OakaHHs
[2, 215; 3, 400]. Komu ne 3nuBaiocs i3 3aiiMeHHUKA-
MH, 3aJIC)KHO BiJ MTO3UIII{ ¥ peUCHHI, YTBOPIOBAIHCS
dbopmu nel, nes, nem, ki Mamu CBOIO cepy BHKO-
pucTtanHs i mpoicHyBanu 10 X VI ct. B3arami, po3su-
TOK (hpaHITy3bKOi 3armepedHoi YaCTKU BUIIIAAAB TakK:
non>nen>ne;BiIMIYa€TLCS TaKOXK, IO y TEPiox ce-
PEIHBOBIUYS Yy HEHTPAIHHHUX Ta MIBHIYHUX PETiOHAX
Opannii i Tpu Gopmu YepryBaucs 3 nun, nu, IPH-
YoMy IIi JiBa BapiaHTH ICHYIOTh CHOTO/HI B acTypiii-
CbKili MOBI a00 «0abme». Taki popmu € pe3yasTaToMm
3arajbHOT TCHJCHINT JIaJeKTy, KOJIU -O- MEePEKpH-
BAETHCS -U-, Ta -NO MYCKAETHCS, SIKIIO HACTYITHE CIIO-
BO IIOYHHAETHCS 13 TOJIOCHOT [8, 78].

HesBaxaroun Ha mocTyrioBe (pOHETHYHE MOCIa0NeH-
HSl, 7€ TIPOJIOBKYBAIIO BKMBATHCSI SIK OJIMHUYHE 3a1iepe-
YeHHs MIPOTATOM CTOJITh O€3 MOCHIIIOI0YOTO eJIeMEH-
1a [12, 54]: ...les connins ne touchent aux raisins. J1o
TOTrO K, 3rinHo 3 ®@. Maprine Ta P. MaxoHe, ne crano
HEHAroJIOIIeHUM JIMIIE HANPUKIHII CepeIHbOBIYHO-
ro mepiony y (paHIy3bKiil, a BUKpECIIOBaHHS HOTO 13
cydacHol po3MOBHOI (hpaHIly3bKoi HE MOKe OyTH MosiC-
HEHHSIM JUIs1 TOTO Yacy. [HI1i pOMaHCBHKI MOBH, Y SIKHX
JIaTUHCBKE 7101 30BCiM He Oyio (POHETHIHO petykoBaHe
(itamiiicpka) M OyJIO CKOPOYEHO HE TaKOI MIpOIO, SIK
y (paHiy3pKili (KaTajgaHcbka), He PO3BUBAIN (HOPMH
MOCHJICHHS 3allepedeHHs] caMe SIK aJbTepHAaTHBY IPO-
CTOI mepe] JieciBHOI Heralii, Xo4a BJacHe MOCHIICHHS
3arepeyeHHs OyJ0 BiMiU€HO y JIaTHHI illie B JI0 Kila-
CHYHOMY Tepiofi, HaBiTh y KoMenisx [lnmasra [12, 55].
VY cyuachiii ¢paHiy3pKiii MOBi 30eperucs apxaiuHi
KOHCprKui'l' 3 ne explétif (eKCreTHBHE 3aNepeueHHs),
sIKi HE BIJIIOBIJAI0Th TIEPBUHHOMY 3aMepeyHOMy 3Ha-
YEeHHIO, TOOTO WIEThCS PO OIHY YaCTKY 7€ 13 PI3HUMUA
(hyHKIIOHAEHIME TIpH3HaYeHHsMu [19, 17-18], a Ta-
KOX JIIMiTyr04a KOHCTPYKIIis ne + que [2, 218; 3, 400].

Po3msimaroun eBOMIOLII0 POMaHCHKOTO 3arlepedeH-
HA 13 mosumii mmkiry O. €crepceHa, BpaxoByBaiacs
MOMKJIMBICTh €KX MICISIAIECIIBHUX [TOCHIIOBAYIB
3abuparu (QyHKIIFO 3arepedHoro Mapkepa. Hacamme-
pell 11e CTOCY€EThCS MOB 13 IMOCIabIeHUM 3allepedHIM
EKCTIOHEHTOM, 1110, 0€3 CYMHIBY, € Ba)KJIUBOIO 3MiHOIO
MTOPIBHSHO 13 CHJIBHOIO TIEpeI MIECTIBHOIO ITO3HITi-
€10, TIOYMHAIOYH 13 HApOIHOI JIATHHH. Taka 1HHOBa-
IisT 3’SIBWJIACS Y PI3HUX BapiaHTaxX POMAHCHKUX MOB
HanpUKiHI cepenuboBivwus [14; 16, 88]. € Bembmu
BipoTigHNM, 1110 Y (hpaHITy3bKi paHiIre 3a iHII MOBH
chopMyBaiocsl CKJIAHE PEUCHHEBE 3allepeYeHHS 13
3alepeyHoOl0 YaCTKOI0 1 MICIISMIECTIBHAM €JIeMEH-
TOM, SIKUH y CydacHi (hpaHITy3bKii € TTOBHOZHAYHUM
3amepedyHrM MapkepoMm. Taki X 3MiHHM Ha CHOTOA-
Hi CHOCTEPIraroThCS B OKCHUTAHCHKHX iaJieKTaX Ha
niBaHi PpaHtii, y AKUX CHOYaTKy 3 SBUJIOCS CKIIAM-

HE 3arepeveHHs i3 pas Ta ges, a TIOCTYIOBO MOYaBCs
MIPOIIEC OITyCKAaHHS 3allepedyHOr0 EKCIOHEHTa, SKHUA
JIOC1 OCTAaTOYHO HE 3aBEPIINHMBCS, OCKUIBKH ICHYIOTH
IHIIT BapiaHTH MOBIICHHS, y SIKUX BIiH 30€piracTbcs
(TacKOHCBHKHI), ¥ SKHUX 3allepPEeUCHHS TITBKHU TICIISTi-
€CITIiBHE (ITPOBAHCAIBCHKHI), 1 B SKHUX CITIBICHYIOTh
0o0WIBI CXeMHU 3allepedeHHs (JTaHTESTOKCKI IaleKTH)
[16, 24]. dpaHKO-TIPOBAHCATBCHKI 1 TANIO-ITATHACHKI
TaJIeKTH, OCOOIMBO JIOMOAPACHKHHA 1 1T’ €MOHTCHKHUH,
MTOKa3yIoTh ineHTndHy TeHaeHtito i3 XVIII ct., i, po3-
BUHYBIIIH CXEMY CKJIQJJHOTO THITY 3allepEeUeHHs 13 I10-
IIMPEHOIO KIIBKICTIO (DOPKIYyCHBIB (néi, nen, pa, pd,
mia, minga) Iysl KOOKHOTO JTIaJIeKTy, Ha ChOTOIHI Maii-
’Ke BCl BOHU BXKMBAIOThH THII ITiCIIS TIECITIBHOTO 3amepe-
geHHs [15, 1238]. Octarouno 1 cxeMa 3aTBepArIIacs
TaKOXK y 3aXiJIHUX PETOPOMAHCHKHX JiajeKTax, Y IKHX
13 XVII-XVIII i 10 cbOroaHi BXKUBAIOTHCS TaKl IOCH-
JIoBayl 3anepedueHHs buka, beka, betg, bretga, brich
0e3 3arepeyHoro excronenTa [16, 24]: jeu sai buc(a).

Ilopmyzanscoka  MoBa, 32  BH3HAuCHHSAM
A. M. MapriHc, 10Befa JI0 KiHI CHHTAKCUYHY 1 JICK-
CUYHY CBOJIIOIIIO 3alEPeYHUX CJIIB: HECYMICHUM €
BXKMBaHHS 3aIIePSUHOT YACTKH 13 3allePeYHUMH CIIOBA-
MU y TIepe]l IECIIBHIN MO3UIliT HABITh Y MOJAIBLHUX
koHTeKcTax [10]. V eaniciiiceko-nopmyzanscokomy
BapiaHTI TMepiofy CepeaHbOBIUYs, MOAIOHO A0 ic-
MaHCHKOT, BYXUBAJINCS TaK1 3allepeyHi CiioBa: nenhum,
nenhures, nada, ninguem, nulha, rem, okpim nunca
1 jamais. Ha BUmagKu BXUBaHHS MEPEd A1€CTIBHOTO
3alepeyHoro cioBa 0e3 3amepeyHoi 4acTKu Oarate
«Cancionero Generaly, skl y Ipo3i 3’ SIBISIOThCS 110~
yrHaIouu 3 XV cT. BubipkoBe BKUBaHHS ABOX THIIIB
3arepeUYCHHSI, CKJIaTHOTO Ta IIPOCTOTO IIEPEe/T JIIECITiB-
HOT'O, IPOTPUMAJIOCS BKIIFOYHO 10 X VI CT., y AKOMY
THUII 3allepeueHHs] OCTaTOYHO O(OPMUBCS SK Cydac-
HUH, BIACTMBUH MOPTYrajbCbKii MOBI Ha CBHOTO[-
Hi. [To3a [lopTyranieto yacTkOBO MOXKYTb 30epiraTu-
Csl CEpeHPOBIYHI CXeMH y PO3MOBHIN TalliCiHChKiH,
a TakoXX y Opa3miIbCbKOMY BapiaHTi MOPTYTalbChKOT
[4, 16]: ninguem nao viu, MOSICHEHHS YOTO MOJISATAE Y
3aITUIIKaX MOBH KOJIOHi3aT0piB XVlcr., ski 36€p6FJ'II/I—
sy BiIJaIeHUX TepHTopmx Y pOSMOBHlI/I MOBi Opa-
3HWJIBIIIB YaCTO 3yCTPIYAETHCS MOBIHHE 3allepEUCHHS,
KOJIH CIIOBA 13 3aIIePEYHOI0 CEMAaHTHKOIO PO3TAIIOBY-
IOThCS TI0 00M/1Ba OOKM HiecioBa-nipucyaka (Eu ndo
quero, nd@o), Xxo4a 11e He € TpaMaTHYHO 000B’ I3KOBUM
IUTS TIOPTYTanbebkoi MoBH (Ndo quero), sk, HaIllpH-
knaf, i (panmysekoi (Je ne chante pas). Ilosrop
3arepeveHns y Opa3niIbChKOMY BapiaHTi He J0/aa€ iH-
(hopMaTHBHOCTI BHUCIIOBIICHHIO. Ndo sei, ndo Binpi3-
HA€ThCA Bif (hpa3 Ndo sei nada / Ndo sei nada disso
THUM, III0 BOHA MOXKE BKa3yBaTH Ha PO3TyOJICHICTH
MOBIISl, 3IMBYBaHHSA, HEOAKAaHHSI YW HEMOXIIUBICThH
YTOYHEHHSI TOAPOOUITh, HEBIEBHEHICTh Y TIPABOTI,
HaTOMICTh iHII ()pa3yu BKA3yBaTMMYTh Ha HE3HAHHSI
MeBHOTO 00’ eMy iH(OpMaIii, Tpo SIKy WAeThCs. YKa-
3aHe JyOJIOBaHHS 3allepeueHHs] PO3DIISIA€ThCS
O. €cnepceHoM K TexHiKa eMdasu, sKa CTBOPIOE
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miacuiaeHu HeratuBHUA edekrt [9, 71]. Takmii Tum
ITOIBITHOTO 3amepedcHHs € BJIacHE OpasHiIbCHKUM
(heHOMEHOM, KWW HE MPUTAMaHHUN TiPEHEHCHKOMY
BapiaHTy, KOTPUH MOJKHA PO3TIISIATH K OCOOTMBOCTI
peaimizamii MoBHOI cuctemu. CydacHi 3amepedHi ¢io-
Ba MOPTYTAIbCHKOT MOBH BXKHBAIOTHCS BUKIIOUHO SIK
TepMiHN CHIIBHOI HeratuBHOI mossspHocTi [10, 203]:
Ndo chegou ninguém. B mpuHIHATI, TTOPIBHSIHO 3 ic-
MAaHCHKOIO, €BOIIOLIA Yy TMOPTYTalbChKii TMpoTiKaia
Ounpmr moBibHO [4, 16; 14, 15; 15, 1235], 1, HaBiTH,
JIOC1 3aJUINKA KOHCTPYKIIH CepeTHbOBIYHOTO THITY
30epiratoThCs y JiaJeKTUYHOMY BapiaHTI €BpOTMEi-
CBKOI IOPTYTaJIbCHKOT MOBH.

CTOCOBHO KamanancoKoi MOBH, OHUM 13 HAMBIIO0-
MIIIMX HA ChOTO/HI JTOCIIHUKIB 3arlepeUeHHs Yy Hill €
K. Cona, sikuit 0CHIMB HOTO JA1aXpOHIYHUMN ACIIEKT,
cnuparourch Ha Tekctu X=XV cr. [17], i BU3HAuuB,
[0 3arepeyHi Cj0Ba MOYKHA PO3IUIMTH Ha JBa Kja-
CH 3aJICKHO BiJl MOXKJIMBOCTEH CYMICHOTO BYKMBaHHS
13 3arepeyHor0 yacTkoro:a) ningu(n), nul, cap, jamai,
jamés, anc, mai, unqua, nunca: y nepe JUECTIBHINA
MO3MIIii 13 YaCOM BOHM aOCOPOYIOTh 3arepedyHy 4acT-
Ky 10, 32 BUKIIIOUCHHSIM nun cai cap, sKi i3 HUM He
BKUBAIMCS;0) res, gens, enlloc BXUBAIHCSI pazoM i3
3allePEYHOI0 YaCTKOI, OCKUILKM CaMi 10 cO0i BOHHU
cnpuiimanucst sik no3utuBHi, y XVI-XVIII cT. BoHM
TaKOXK NOINTMHYJIN YacTKy 1o, 1 B TekcTtax XIX cT. yci
3arepeyHi ClI0Ba BXKUBAIKCS SK ICIIAHCHKI TOTO 4Yacy
[15, 1234]. IIpote pedopmu npyroi nonosunu XIX cr.,
BuknajneHi [1. ®abpa y Gramatica catalana, 3aknvika-
JIY JIO BYKUBAHHS TIO/IBIMHOTO 3alIepEUCHHS, TIOBEPTAF0-
YHCh JI0 CEPEIHBOBIYHOTO THITY; TIPUCITIBHUKH Ningtl,
cap, res, gens, mai, enlloc, six 1 tompoc 1 en ma vida 3a
rpaMaTHKOM, HE3BKAIOUHU Ha OIYIICHHS 70 Y MOBJICH-
Hi, MarOTh BKUBatucs i3 HuM [7, 105-107]. Bracmimox
LbOT'0 B Cy4acHil KaTaJlaHChKill MOBI CHTYyallisi HOpMa-
THUBHOTO 1 PO3MOBHOIO BKMBAaHHS 3allepEUCHHS € He-
CTIMKOIO: TPAaMaTUYHO BIPHUM YBaXKA€THCS TOJBIHHE
Tiepest TieCITiBHE 3arepedeHHs, OCKUTBKHU BIPOTiTHOIO €
TOYKa 30Dy, 0 CXEMH 3allepedeHHs], Y AKX 3areped-
Ha 9aCTKa OIMYCKAETHCS (TIepexi] 0 HOBOTO Cy4acHOTO
THUITY) MOXe OyTH MPSIMAM BIUTUBOM KaCTHIILCHKOT (ic-
MaHchKkoi) MoBH [4, 18; 15, 1234]. MoBIIi, HATOMICTb,
MOXYTh oOxoauTHcs 6e3 no [7, 107; 11, 57]:

Ningii NO ens ha vist — Ningu ens ha vist

Mai NO diuen el que pensen — Mai diuen el que pensen
Tampoc NO vindra — Tampoc vindra

En ta vida NO faras — En ta vida faras.

Jlo Toro X, y KaTajdaHChKiid MOBi € KOHCTPYKITis
no + verbo + pas: no sabrem pas on anar, npote
BOHA HE JOCATVIAa CTYITICHI aBTOMATH3allii, MOpiBHSI-
HO 3 GpaHITy3bKOI0, OCKITEKH B KaTaJIaHCHKiN HasB-

HICTB pasHAJAE 3aMEPEIYHOMY PEUSHHIO eM(aTHIHAN
xapakrep. [l{ono camoi 3amepeyeHoi 4acTKu no, TO
BOHA, 5K 1 B ICITAaHCBKiIM MOBIi, Ma€ YiTKO BH3HAUYCHY
TIepeAIieCTIBHY TO3UIIII0, a Y MIEBHUX JiaJIeKTax Ka-
TaJIAHCHKOI PO3PIZHAETHCS (POHETHIHO: 10 MOXKE BU-
MOBJISITUCS 3 -0 BIIKPUTOIO 1 3 -0 3akpuToro [11, 52].
VY cydacHIi pymyHcbKiii MOBI TIPOCTE 3allepeucH-
HS peati3yeTbcs 3alepeYHHM CKCTIOHGHTOM nu: el
nu este aici, nu entrati, a 3amepedHi 3aliMEHHHUKH
nimeni, nimic, niciun Ta TPUCTIBHUKH niciodatd Ta
nicicind yTBOPIOIOTh CXEMH TTOJIBIHHOTO (KyMYJISITHB-
HOTO) 3amepedeHHs [4, 22]:

iCJIst Jl€CITIBHE
3arepeyYCHHS:

Tepen JiecTiBHE
3arepeUYCHHS:

Nimic nu stia Nu stia nimic

Pe nimeni nu cunostea Nu cunostea pe nimeni

Nici un amic nu are N-are nici un amic

[puxiamy i3 mepuioi KOJOHKH MOAIOHI 0 cuTya-
il cCepeAHbOBIYHOIO THITY 3allepEUCHHS 1CIIaHCHKOT i
IHILIMX POMAHCBKUX MOB, aj€ LIKaBUM BHJIAETHCS TE,
0 PYMYHCBKIH BIIACTUBHUI HE TUTHKH TaKHA THII 3a-
MEpPEYEHHS: y NMEePIINX PyMYHCBKHX TekcTtax X VI cr.,
SIKi, y IepeBaXKHi# OLIBIIIOCTI, € IepeKIIaIlaMu PeITiriii-
HHUX CJIOB’STHCBKHMX TEKCTIB, 3yCTPIUatOThCsl YNCIICHH]
MPUKJIAIU BKUBAHHS Iepe] MI€CIHiBHUX 3allepedHuX
KOHCTPYKIII, MIO BiJMOBINAIOTh CEPETHHOBIUHO-
My THITy, 1 PEYCHHS 13 MPOCTUM 3alepedyeHHsIM, Ha
KmTant cydacHoro [15, 1239]. Tak, 3anepedni cioBa
(nemica, nimenea, niciunul, niciodatd) mMoriu mepe-
JTyBaTH JIIECIIOBY 13 3allepEUHOI0 YaCTKOIO 71u 1 BXKH-
Batucs 6e3 Hei [4, 22]: a) Nimea nu se poate spasi;
b) Nemunui sa fie acoperita. Ilpocte 3anmepeueHHs
JaBHBOI PYyMYHCBKOI Ma€ TI€BHI CITITbHI PUCH 3 TICH-
TPaTHbHUMH 1 TTIBACHHUMH ITaTiHCEKAMH JiaJICKTaMH,
1 10Cci MOJKHA 3HAWTH MPUKIIAIN BKUBAHHS OIXUHUY-
HOTO 3allepeueHHs, Maike BHKIIIOUHO nici, Y (Ob-
kropanx Tekctax 1 Tekerax XVII, XVIII i XIX ct.
[5]. oganpmnii pO3BUTOK MOABIHHOTO 3amiepeueHHs
Y PYMYHCBKIH, crierugiyni BIaCTHBOCTI 3aepeyHnx
CJIIB HA CHOTOJIHI MOSICHIOETHCS SIK PE3YJIBTaT BIUIUBY
CJIOB’ STHCHKHX MOB.

TakuM 9MHOM MOXKHA TIiJICYMYyBaTH, IO MTOBHHM
LUK PO3BUTKY, TOOTO BKUBAHHS TICIS IECTIBHOTO
3arepeueH s, cepe]] IHIIUX POMaHCBKUX MOB, IPO-
Hunia ¢ppaHily3bka MOBa, IPOTE HE MOJKHA CTBEPJIKY-
BaTH, IO CXeMa OCTATOYHO 3aKpIllMIAcs 1 PO3BUTOK
3arnepeueHHs y QpaHIy3bKild AIHIIOB KiHI. Po3Bu-
TOK 3allepeyeHHs B iCIaHCHKiil MOBI MU PO3IISTHEMO
OKpEeMO.
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